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Corrigé du contrôle d’allemand 1ère n° 2 
Corrigé du contrôle d’allemand en 1ère

Corrigé et barème du contrôle sur l’irréel passé en 1ère

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Hätte ou wäre ?
L’irréel du passé se forme avec hätte ou wäre au subjonctif II et le participe passé, dans les
deux propositions.

Wenn wir früher aufgestanden wären, hätten wir den Zug nicht verpasst.1.
Wenn er mehr gelernt hätte, hätte er die Prüfung bestanden.2.
Wenn es nicht geregnet hätte, wären wir ins Schwimmbad gegangen.3.
Wenn sie mir geholfen hätte, wäre ich schneller fertig gewesen.4.

Barème : 0,5 point par auxiliaire correct, soit 1 point par phrase. Aufstehen et gehen
prennent sein ; lernen et helfen prennent haben.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Du fait réel à l’irréel
On annule le fait réel : l’affirmation devient une condition négative, et la négation devient
une condition positive.

Wenn ich den Bus nicht verpasst hätte, wäre ich nicht zu spät gekommen.1.
Wenn er gefragt hätte, hätte er etwas erfahren.2.
Wenn wir Geld gehabt hätten, wären wir ins Kino gegangen.3.
Wenn sie nicht krank geworden wäre, wäre sie gekommen.4.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour la proposition en wenn (verbe en fin de proposition),
0,5 pour la principale.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : Reproches avec un modal
Avec un modal, on emploie hätte et deux infinitifs en fin de phrase : le verbe, puis le modal.

Du hättest früher anrufen müssen.1.
Wir hätten das Fenster schließen sollen.2.
Sie hätte die Aufgabe allein lösen können.3.
Ihr hättet nicht so laut sein dürfen.4.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour hätte bien conjugué, 0,5 pour les deux infinitifs dans
le bon ordre. Le modal ne prend pas de participe passé.
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Corrigé de l’exercice 4 (4 points) : Traduction
Attention à la place du verbe conjugué dans la proposition en wenn : il part en fin de
proposition.

Wenn ich das gewusst hätte, wäre ich zu Hause geblieben.1.
Wenn das Wetter schön gewesen wäre, hätten wir einen Spaziergang2.
gemacht.
Ich hätte auf dich hören sollen.3.
Sie hätte kommen können.4.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour la structure, 0,5 pour les participes et le vocabulaire.

Corrigé de l’exercice 5 (4 points) : Remettre dans l’ordre
La virgule sépare toujours la proposition en wenn de la principale.

Wenn ich reich gewesen wäre, wäre ich nach Japan gereist.1.
Wenn sie mir geschrieben hätte, hätte ich geantwortet.2.
Wenn wir das gewusst hätten, hätten wir euch angerufen.3.
Wenn er mehr geübt hätte, hätte er gewonnen.4.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour l’ordre des mots, 0,5 pour la virgule et la majuscule
initiale.

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Thème Points

1 Hätte ou wäre ? 4

2 Du fait réel à l’irréel 4

3 Reproches avec un modal 4

4 Traduction 4

5 Remettre dans l’ordre 4

Total 20

En dessous de 10 points, révisez les auxiliaires haben et sein au subjonctif II. Au-dessus de 16
points, la notion est acquise.

Choisir hätte au lieu de wäre avec un verbe de mouvement ou de changement d’état.
Oublier le participe passé ou le mettre avant le verbe conjugué dans la proposition en
wenn.
Écrire müssen gehabt : avec un modal, on garde deux infinitifs à la fin.
Employer le prétérit à la place du subjonctif II (hatte au lieu de hätte).
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